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बाइबल ज्ञान बारे  क्या बोलदी ऐ? — भक्ति ते प्रार्थना · KJV शास्त्र
स्ट्रॉंग्ज नंबरां सारा

इक भगती ते इक प्रार्थना · कोला लेई  इक छोटी पाठ, ते बंद करना लेई  इक प्रार्थना
ज्ञान — बुनियादी बाइबली सिद्धांत

ओपनिंग वर्ड

आज, एक गल्ल मां चतुर बण: ज्ञान गी संजोइये। इसे अपने दिले मां इक्खा करो जि​स तरह कोई मनुख अपने घरे  मां समान संजोता
ऐ, थोड़ा-थोड़ा करी, लकीर पर लकीर, थोड़ा एथु ते थोड़ा ओथु। छोटे हिस्से गी नीचा नि समझो; परमेश्वर इसी तरह सिखांदा ऐ। ते
इसदे  मकसद पर ध्यान देओ। मकसद बड़ी गल्लां जानना नईं ऐ, या इस दुनिया मां चतुर बनना नईं ऐ; मकसद परमेश्वर गी आपू
जानना ऐ, ते यीशु मसीह गी जिसे उसने भेजा — क्योंकि एह्य अनन्त जीवन ऐ। तो अपने विचार छोड़ी दिओ ते उसदे  विचार लई
लिओ, क्योंकि निमाणे लोकां गी उह सिखांदा ऐ, ते जो अपने आपे च संतुष्ट न उन्हां गी उह नई भरी सकदा। हमारे  प्रभु ते
उद्धारकर्ता यीशु मसीह दे  अनुग्रह ते ज्ञान मां बढ़ो। अज्ज तुसां उसदे  बारे  च जो कु छ भी जानदे  ओ, उसी संजोई रखो; ते कल्ल उसी
होर बेहतर जानने दी कोशिश करो। जेह्या ज्ञान संजोइया ते बढ़ाया जांदा ऐ, ओह्ई खजाना ऐ जेह्ड़ा चतुर मनुख इक्खा करदा ऐ।
इसी तोपो।

ग्रीक कीवर्ड

“ज्ञान” — G1108 gnosis — ज्ञान, जाणना
साढ़े  प्रभु ते उद्धारकर्ता यीशु मसीह दी कृ पा ते ज्ञान च बद्धदे  जावो।

“जाणना” — G1097 ginosko — जाणना
इय है सदा दा जीवन, जिसा उं  तुसां जो जाणन — उसजो जाणना, ना सिर्फ  उसदे  बारे  च।

हिब्रू मुख्य शब्द

“ज्ञान” — H1847 daath — ज्ञान, बोध
बुद्धिमान लोक ज्ञान जमा करदे  न — इक जाणकारी जेह् संबाळी राखी जन्दी ऐ, गुआची नेईं।

“जाणना” — H3045 yada — जाणणा, दिखी करी जाणणा
तां आसां जाणी लौह्गे, जेकर आसां प्रभु दिह् जाणने पर बणी रौह्गे।

I. उसदे ज्ञाने मां बद्धो

तै



2 पतरस 3:18 पन तुस इश्शे प्रभु ते मुक्ति देनेबाले यीशु मसीहेरे  अनुग्रह ते ज्ञाने मां बद्धते गाथ। तैसेरी महिमा हुन्ना भी भोए, ते हमेशा
भोती राए। आमीन। [G1108 gnosis ⚑]

कृ पा अर आसा प्रभु ते उद्धारकर्ता यीशु मसीह दे ज्ञानै मां बड्डो।

(म्हेड़े नियाणे विचार — ज्ञान इक अद्दी चीज़ नेईं जेह्ड़ी तुसां इक बारी हासल करी लैन्दे  ते मुकी जांदा; एह् इक ऐसी चीज़ ऐ जेह्ड़ी बद्धदी ऐ। अज्जै मसीह दे
ज्ञाने पासै इक कदम चा — इक बोल, इक सच्चाई जेह्ड़ी पकड़ी लई — ते बद्ध। थोड़ा-थोड़ा करदे , पंगती उप्पर पंगती, एह्दो ई राह ऐ।)

II. सारे ज्ञाने दा अंत

यूहन्ना 17:3 ते हमेशारी ज़िन्दगी तै आए, कि तैना सिर्फ  तीं  एक्की सच़्च़े  परमेशरे  ज़ानन् ते यीशु मसीहे भी ज़ानन् ज़ै तीं  भेज़ोरोए।
[G1097 ginosko ⚑]

THAIN JIENDAGI SADEVI HAI = KI OH TUJHE, IKKO SACHE PARMESHWARE, TE YISU MASIHE JAANAN.

(मेरे  निजी विचार — ध्यान देओ अपणे सारे  सिखणे दा मकसद: उं  दे  बारे  च जाणना नी, बल्कि उंगी जाणना। सदीवी जीवन इक जाणी होई शख्सियत ऐ।
अपणा सारा गिआन उस चेहरे  पासै दौड़ने देओ।)

दिले मां लुकाणे आळा शब्द

Proverbs 2:5 ↗ read this in your Bible

प्रभु दा डर समझ → परमेश्वर दा ज्ञान लब्भ।

प्रार्थना

हे प्रभु, तूं सै सै परमेश्वर जेह्‌डा लोकां जो ज्ञान सिखांदा, ते तिजो कदी कु नी कु छ नी सिखाया। इसलेई मैं नम्र होइयै ते अपणे-आपै
थमां खाली होइयै तेरे  कोल आंदा आं, ताकि तूं मिजो भरी सकें । मिजो एह्‌डा बुद्धिमान बणा जेह्‌डा अपणे मन च ज्ञान जमा करदा,
ते नी मूर्ख जेह्‌डा मूर्खता खांदा। मिजो लकीर-दर-लकीर सिखा, थोड़ा-थोड़ा इत्थू ते उत्थू, ते मिजो छोटी हिस्से जो नीच्चा नी समझणे
दे। मिजो तेस ज्ञानै थमां बचा जेह्‌डा सिर्फ  फु लांदा, ते मिजो तेह्‌डा ज्ञान दे  जेह्‌डा बणांदा, प्यारे  च रया करियै। सब्भना थमां बद्धी,
मिजो सिर्फ  तेरे  बारे  च जाणने दे  उप्पर नी रुकणे दे ; मिजो तिजो जाणने दे , इक्को सच्चे परमेश्वर जो, ते ईसा मसीह जो जेह्‌डा तूं
भेजया, कीजके  एहे अनन्त जीवन ऐ। मेरे  मन च चमका, ते मिजो ईसा मसीहै दे  मुँहे च तेरी महिमा दे  ज्ञानै दा प्रकाश दे। ते कीजके
बड़ेयां लोकां दा प्यार ठं डा होई जाणा, मिजो बधदा रा ते हार नी मन्नण दे  — मिजो अंत तगर पकड़ी रखणे दे  ते ठं डा-कोसा नी
बणने दे , ताकि मैं विश्वासी लब्भे जाणा, तेरे  थमां सिखदा रा, तेरी महिमा दे  दिन तगर। आमीन।

समापन

2 कु रिन्थियों  4:6 एल्हेरेलेइ कि परमेशर तै आए ज़ैनी ज़ोवं, “कि आंधरे  मरां लौ चमके ,” ते परमेशरे  इश्शे दिलन मां लोअरी ज़ेरि समझ़
दित्ती, कि अस परमेशरे री महिमा पिशानम ज़ै यीशु मसीह मां लेइहोई। [G1108 gnosis ⚑]

परमेशरे इश्शे दिलन मां लोअरी ज़ेरि समझ़  दित्ती → परमेशरेरी महिमारी पिशाननेरी लौ = यीशु मसीह मां
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